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Série E Asie 1918-1940, sous-série Siam 

ชุด เอเชียตะวันออก ค.ศ. 1918 – 1940, ชุดยอย สยาม 

Première partie, janvier 1918-juin 1922 

 สวนที่ 1 มกราคม 1918 – มิถุนายน 1922 

Deuxième partie, juillet 1922-décembre 1929 

 สวนที่ 2 กรกฎาคม 1922 – ธันวาคม 1929 

  Protocole 

  พิธีการทูต 

20 : Personnel et locaux diplomatiques français 1922-1929. 

20 : บุคลากร และที่ทําการกระทรวงการตางประเทศ ค.ศ. 1922–1929. 

— Loi du 1er mai 1925. 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – “กฎหมายฉบับวันที่ 1 พฤษภาคม 1925”. อนุมัติการ

แลกเปล่ียนที่ดินเพื่อใชเปนที่ต้ังสถานอัครราชทูต 

— Autorisation donnée à Paul MORAND de rentrer en France par ses frais. 20 octobre 1925. 1 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG)] – คําส่ังอนุญาตใหนาย Paul MORAND เดินทางกลับฝร่ังเศส โดยคาใชจายสวนตัว, 

20 ตุลาคม 1925 

— Lettre du Ministre de France au Siam [WILDEN] à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères à Paris du 8 janvier 1926 : « Voyage sur la frontière ». 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – 

จดหมายจากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [WILDEN] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุง

ปารีส ลงวันที่ 8 มกราคม 1926 เร่ือง “การเดินทางไปพรมแดน”. รายงานการเดินทางไปยังพรมแดนลาวของ

อัครราชทูตฝร่ังเศสคนใหม กอนเขารับตําแหนงในสยาม 

— Lettre de Fernand PILA à BERTHELOT du 25 janvier 1926. 3 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – 

จดหมายจากนาย Fernand PILA ถึงนาย BERTHELOT ลงวันที่ 25 มกราคม 1926. จดหมายสวนตัวเขียน

ดวยลายมือของนาย PILA อัครราชทูตคนกอน รายงานความคืบหนาในการปฏิบัติงาน ถึงแมจะพนจาก

ตําแหนงไปแลวก็ตาม 

— Lettre du Ministre de France au Siam [WILDEN] à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères à Paris du 10 février 1926 : « Prise de service de M. A. WILDEN ». 1 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)] – จดหมายจากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [WILDEN] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

ตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 10 กุมภาพันธ 1926 เร่ือง “การเขารับตําแหนงของนาย WILDEN” 

— Lettre No6 du Ministre de France au Siam à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires étrangères à 
Paris du 18 février 1926 : « A.s. remise des lettres de créance de M. WILDEN ». 3 p. + discours de 
WILDEN (2 p.) et traduction du discours du Roi (2 p.) [CeDREFT-IP (JPEG)]  – จดหมายฉบับที่ 6 จาก

อัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 18 



กุมภาพันธ 1926 เร่ือง “การถวายพระราชสาสนตราต้ังของนาย WILDEN” คํากราบถวายบังคมทูล ความยาว 

3 หนาของนาย WILDEN และคําแปลกระแสพระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ความ

ยาว 2 หนา. รายงานเก่ียวกับงานเลี้ยงพระราชทาน และความรูสึกจากการที่ไดเห็นกษัตริยสยามเปนคร้ังแรก 

“ทรงมีพระราชปฏิสันถารเปนภาษาฝร่ังเศสที่ดีเย่ียม” และ “ทรงมีพระวรกายท่ีเล็กบอบบางมาก จนทําใหอด

สงสัยไมไดวา จะสามารถตรากตรํากับพระราชภารกิจในการปกครองประเทศ ที่นับวันมีแตจะหนักหนามากขึ้น

ไดนานเพียงใด (p.145)” 

— Lettre No41 du Ministre de France au Siam à S.E. Monsieur le Président du Conseil et Ministre des 
Affaires étrangères à Paris du 4 mai 1926 : « Construction nouvelle Légation ». 6 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 41 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึง ฯพณฯ นายกรัฐมนตรีและ

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 4 พฤษภาคม 1926 เร่ือง “การกอสรางสถาน

อัครราชทูตหลังใหม”. รายงานสภาพและความไมสะดวกสบายของทําเนียบอัครราชทูต 

— Lettre No91 du Ministre de France au Siam à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires étrangères à 
Paris du 27 juin 1927 : « Au sujet d'un projet de création d'un Consulat à Xiengraï ». 5 p. [CeDREFT-
IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 91 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

ตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 27 มิถุนายน 1927 เร่ือง “โครงการจัดต้ังสถานกงสุลที่เชียงราย”. โครงการ

เกิดขึ้นภายหลังการเดินทางไปภาคเหนือในเดือนกุมภาพันธ 1927 โดยมีวัตถุประสงคเพื่อเสริมสรางสถานภาพ

ของฝร่ังเศสในเอเชียตะวันออกใหม่ันคงย่ิงขึ้น เนื่องจากสยามไดตัดถนนสายใหม และจัดสงเจาหนาที่ไปประจํา

ใกลพรมแดน 

— Lettre No110 du Ministre de France au Siam [de SERCEY] à S.E. Monsieur le Ministre des 
Affaires étrangères à Paris du 20 juillet 1927 : « Prise de service de M. Ed. DE SERCEY ». 1 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 110 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [de SERCEY] ถึง

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 20 กรกฎาคม 1927 เร่ือง “การเขารับตําแหนง

ของนาย de SERCEY” 

— Note du Ministre de France à Bangkok à M. BERTHELOT du 10 septembre 1927. 2 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG)] – บันทึกของอัครราชทูตฝร่ังเศสประจํากรุงเทพฯ ถึงนาย BERTHELOT ลงวันที่ 10 

กันยายน 1927. สยามคัดคานการแตงต้ังนาย RÉAU เขาดํารงตําแหนงอัครราชทูตฝร่ังเศส เนื่องจากเคย

ปฏิบัติงานใหสถานอัครราชทูตฝร่ังเศส ในชวง ร.ศ.112 

— Lettre No175 du Ministre de France au Siam [RÉAU] à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères à Paris du 29 décembre 1927 : « Prise de service de M. RÉAU ». 1 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)]  
– จดหมายฉบับที่ 175 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [RÉAU] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

ตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 29 ธันวาคม 1927 เร่ือง “การเขารับตําแหนงของนาย RÉAU” 

— Lettre No8 du Ministre de France au Siam [RÉAU] à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères à Paris du 27 janvier 1928 : « A.s. remise des lettres de créance de M. R. RÉAU ». 6 p. + 
discours de RÉAU (3 p.) et traduction du discours du Roi (1 p.) [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมาย

ฉบับที่ 8 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [RÉAU] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุง

ปารีส ลงวันที่ 27 มกราคม 1928 เร่ือง “การถวายพระราชสาสนตราต้ังของนาย RÉAU” คํากราบบังคมทูลของ



นาย RÉAU ความยาว 3 หนา และคําแปลกระแสพระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว 

ความยาว 1 หนา. รายงานการเขาเฝาและการถวายรายละเอียดเก่ียวกับนโยบายในการปฏิบัติงาน 

— Coupures de presse de Le temps : « Mort de M. RÉAU au Siam ». [CeDREFT-IP (JPEG)] – 

ขอความตัดจากหนังสือพิมพ Le temps เร่ือง “มรณกรรมของนาย RÉAU ในสยาม” 

— Le petit journal : « Notre Ministre au Siam, M. RÉAU, meurt à son poste ». [CeDREFT-IP 
(JPEG)]  
– ขอความตัดจากหนังสือพิมพ Le petit journal เร่ือง “นาย RÉAU อัครราชทูตประจําสยาม เสียชีวิตขณะ

ดํารงตําแหนง” 

— [Photos de la cérémonie officielle] Bangkok Daily Mail, 12 mars 1928 – ภาพพิธีศพนาย Réau จาก

หนังสือพิมพ Bangkok Daily Mail ฉบับวันที่ 12 มีนาคม 1928 

— Lettre du Ministre des Colonies à M. le Ministre des Affaires étrangères du 10 août 1928. 2 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายจากรัฐมนตรีวาการกระทรวงอาณานิคม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

ตางประเทศ ลงวันที่ 10 สิงหาคม 1928. การแลกเปล่ียนทางการคาระหวางสยามและอินโดจีน สืบเนื่องจาก

การกําหนดตําแหนงผูชวยทูตพาณิชย 

— Lettre No132 du Chargé d'affaire de France au Siam [CHAUVET] à S.E. Monsieur le Ministre des 
Affaires étrangères à Paris du 3 octobre 1928, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 132 จาก

อุปทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [CHAUVET] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 3 

ตุลาคม 1928. การเขารับตําแหนงของนาย CHAUVET 

— Lettre No138 du Ministre de France au Siam [HENRY] à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères à Paris du 1er novembre 1928 : « Prise de service de M. HENRY ». 1 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 138 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [HENRY] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวง

การตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 1 พฤศจิกายน 1928 เร่ือง “การเขารับตําแหนงของนาย HENRY” 

— Rapport de Louis ROUGUI, administrateur des services civils de l'Indochine, gérant du consulat de 
France à Oubone au Ministre de France à Bangkok, d'août 1928 : « Tournée à Sisaket, Sorine, 
Buriram et Khorat ». 36 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – รายงานของนาย Louis ROUGUI ผูบริหารงาน

เจาหนาที่ประจํา     อินโดจีนและผูรับผิดชอบสถานกงสุลฝร่ังเศสที่อุบลราชธานี ถึงอัครราชทูตฝร่ังเศสประจํา

กรุงเทพฯ สิงหาคม 1928 เร่ือง “การเดินทางไปศรีสะเกษ สุรินทร บุรีรัมย และโคราช”. รายงานการพัฒนาพื้นที่

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของสยามและการติดตอส่ือสาร  “การเดินทางในคร้ังนี้ทําใหขาพเจาตระหนักวา

รัฐบาลสยามไดผลักดันใหมีการกอสรางเสนทางคมนาคมเขาสูภาคอีสานในอารักขาของไทยอยางตอเนื่อง

เพื่อใหการพัฒนาพื้นที่ประสบความสําเร็จ โครง การดังกลาวของรัฐบาลสยามแสดงใหเห็นถึงความอดทน

พยายามท่ีจะเปดภูมิภาคซึ่งถูกทอดทิ้งมาโดยตลอดใหเขาสูเสนทางการคา อารยธรรม และการอยูดีกินดีของ

ประชาชน เราตองยอมรับวารัฐบาลสยามประสบความสําเร็จเกินคาดในการขับเคล่ือนภูมิภาคใหกาวไป

ขางหนา ถึงแมเราจะยังไมสามารถประเมินคุณคาทางทรัพยากรท่ีมีในภูมิภาคไดในขณะนี้ แตก็เห็นไดชัดวามี

ความเปล่ียนแปลงอยางมากและจะมีสวนในการสรางความเจริญรุงเรืองใหกับราชอาณาจักรสยามในภาพรวม 



เรานาที่จะหาทางใหกิจการการคาของเราไดเขาไปมีสวนรวมในการพัฒนาภูมิภาคนี้เชนกัน โดยเฉพาะในชวง

เวลาที่กําลังมีการจัดทําสนธิสัญญาฉันมิตรประเทศฉบับใหมระหวางฝรั่งเศสกับสยาม” (p.35-36) 

— Lettre No142 du Ministre de France au Siam [HENRY] à S.E. Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères à Paris du 28 novembre 1928 : « A.s. poste consulaire d'Oubone ». 2 p. – จดหมายฉบับที่ 

142 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [HENRY] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส 

ลงวันที่ 28 พฤศจิกายน 1928 เร่ือง “ตําแหนงกงสุลฝร่ังเศสประจําอุบลราชธานี”. เนื่องจากรัฐบาลกลางแหงอิน

โดจีนเห็นวาตําแหนงดังกลาวไมมีประโยชน และมีแนวโนมที่จะยกเลิก 

— Note du Ministre des Affaires étrangères pour la sous-direction d'Asie du 13 mai 1929. 1 p. – 

บันทึกกระทรวงการตางประเทศฝร่ังเศส ถึงกรมเอเชีย ลงวันที่ 13 พฤษภาคม 1929. การแตงต้ังนาย Michel 

BRÉAL หัวหนากองเอเชียตะวันออกของฝร่ังเศส ใหดํารงตําแหนงกงสุลฝร่ังเศสประจําเชียงราย 

21 : Attaché militaire français 1922-1929    

21 : ผูชวยทูตทหารฝรั่งเศสระหวางป ค.ศ. 1922 - 1929 

— Lettre du 28 octobre 1925 : « Nomination d’attaché ». – จดหมายลงวันที่ 28 ตุลาคม 1925 เร่ือง. “การ

แตงต้ังผูชวยทูตทหาร”. พันโท BONNNEFONT de LAPOMARÈDE เขาดํารงตําแหนงแทนพันตรี 

DESGRUELLES  นาย LAPOMARÈDE สําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนนายรอยแซงตซีร (Saint Cyr) เคย

ดํารงตําแหนงผูชวยทูตทหารประจําประเทศจีนและสยาม กอนที่จะไปปฏิบัติหนาที่ในประเทศญี่ปุนระหวางป 

ค.ศ. 1914 – 1920 นาย LAPOMARÈDE เคยเขาประจําการเปนทหารกองหนาในตังเก๋ียและไดรับการยกยอง

วาเปนผูมีประสบการณสูงเก่ียวกับตะวันออกไกลคนหนึ่ง 

— Lettre du 14 décembre 1925 : « Nomination d’attaché ». – จดหมายลงวันที่ 14 ธันวาคม 1925 เร่ือง 

“การแตงต้ังผูชวยทูตทหาร”. รัฐมนตรีวาการกระทรวงการทหารเรือยืนยันการแตงต้ังพันโท LAPOMARÈDE 

เปนผูชวยทูตทหารเรือในตําแหนง “ผูชวยทูตทหารบกและทหารเรือ” 

— Lettre de WILDEN au Ministre des Affaires étrangères du 16 février 1926 : « Couronnement du roi 
du Siam ». – จดหมายจากนาย WILDEN ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 16 กุมภาพันธ 

1926 เร่ือง “พิธีบรมราชาภิเษกกษัตริยสยาม”. นาย WILDEN อัครราชทูตสยาม ขออนุญาตใหพันตรี 

DESGRUELLES ที่เพิ่งพนจากตําแหนงเล่ือนการเดินทางออกไปอีก 15 วัน เพื่อที่จะไดเขารวมพิธีเถลิงถวัลย

ราชสมบัติของพระบาท สมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ซึ่งเคยทรงศึกษาในโรงเรียนเสนาธิการทหารฝร่ังเศส 

— Lettre du 19 mars 1926 : « Accréditation de LAPOMARÈDE ». – จดหมายลงวันที่ 19 มีนาคม 1926 

เร่ือง “อนุมัติการแตงต้ังนาย LAPOMERÈDE”. “ควรแจงใหรัฐบาลสยามทราบเรื่องการแตงต้ังผูชวยทูตทหาร

คนใหม” 

— Lettre de LAPOMARÈDE du 26 novembre 1926. – จดหมายของนาย LAPOMARÈDE ลงวันที่ 26 

พฤศจิกายน 1926. นาย LAPOMARÈDE รายงานการเขารวมการตรวจราชการในพ้ืนที่ภาคตะวันออกและ

ลุมแมน้ําโขงกับเสนาบดีกระทรวงกลาโหมสยาม สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ เจาฟาบริพัตรสุขุมพันธ กรมพระ

นครสวรรควรพินิต 



— De LAPOMARÈDE : Rapport annuel du 1er janvier 1927 : « Le Siam en 1926 ». [CeDREFT-IP 
(JPEG + word de la copie du SHAT) – รายงานประจําป ลงวันที่ 1 มกราคม 1927 ของนาย 

LAPOMARÈDE เร่ือง “สยามในป ค.ศ. 1926” 

— Lettre du 17 janvier 1927 : « Rôle des attachés ». – จดหมายลงวันที่ 17 มกราคม 1927 เร่ือง “บทบาท

ของผูชวยทูตทหาร”. ขอความในบันทึกกลาวถึงบทบาทของผูชวยทูตทหารในการส่ังซ้ือและจําหนายอาวุธ

สงคราม 

— Lettre du 1er février 1926 : « Transmission du rapport de l’attaché par l’ambassadeur. Aviation 
siamoise ». – จดหมายลงวันที่ 1 กุมภาพันธ 1926 เร่ือง “การเสนอรายงานของผูชวยทูตทหารผานอัครราชทูต 

: การบินในสยาม”. รายงานฉบับนี้กลาวถึงขอกังวลใจสองประการ คือ 1. การเดินทางของเจาหนาที่สยามเพ่ือ

เย่ียมชมกิจการการบินของอินโดจีน ควรจะตองเล่ือนออกไปจนกวาจะปรับปรุงกิจการแลวเสร็จ “นาจะเปนการ

ดีกวาสําหรับเกียรติภูมิของฝร่ังเศสและประโยชนในเชิงอุตสาหกรรม ถาสยามไดเห็นเคร่ืองบินความเร็วสูงและ

ทันสมัยของเรา มากกวาเคร่ืองบินธรรมดาๆ ที่ทุกคนรูจักและเกือบจะลาสมัยเหลานี้” และ 2. การสรางเสนทาง

การบินพาณิชยในลุมแมน้ําโขง 

— Lettre du Ministre de France au Siam au Ministre des Affaires étrangères du 21 mars 1927 : 
« Transmission du rapport de voyage de l'attaché ». – จดหมายจากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึง

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 21 มีนาคม 1927 เร่ือง “รายงานการเดินทางของผูชวยทูต

ทหาร เสนอผานอัครราชทูต” 

— Lettre du Ministre de France au Siam au Ministre des Affaires étrangères du 21 juin 1927 : 
« Transmission du rapport sur la situation militaire du Siam ». – จดหมายจากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจํา

สยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 21 มิถุนายน 1927 เร่ือง “รายงานสถานการณ

ทางการทหาร เสนอผานอัครราชทูต”. นับต้ังแตป ค.ศ. 1905 (กฎหมายประกาศใชในพระราชกฤษฎีกา ค.ศ.

1917) กฎหมายบังคับใหชายชาวสยามตองเขารับการเกณฑทหาร จากจํานวนชายชาวสยามท่ีครบเกณฑ 

70,000 คน มีเพียง 12,000-15,000 คนเทานั้นที่เขาประจําการ จํานวนทหารในกองทัพยามปกติมีจํานวน 

25,000 นาย และสามารถเกณฑเพิ่มได 125,000 นาย ภายในเวลา 15 วัน (10 กองพลใหญ) หรือถึง 300,000 

นายโดยเรียกจากทหารกองหนุน อาวุธที่มีในกองทัพและมาจากญี่ปุน ไดแกปนยาว 200,000 กระบอก ปนกล 

210 กระบอก FM Madsen 450 กระบอก และปนใหญขนาด 75 และ 50 มม. 390 กระบอกตามลําดับ 

กองทัพอากาศมีอุปกรณการบินที่ดี มีเคร่ืองบินที่ผลิตในฝร่ังเศส 180 ลํา พนักงานขับเคร่ืองบินดูจะมี

ความสามารถ แตนายทหารที่เปนผูบังคับบัญชาขาดความรูและความคิดริเร่ิม กองทัพไดรับการสนับสนุนดาน

งบประมาณคอนขางมาก คิดเปนรอยละ 23  ของงบประมาณทั้งหมด ความสัมพันธกับสยามถือไดวา “ดีเย่ียม” 

แตสถานการณการเมืองที่ไมม่ันคงในหลายประเทศของเอเชีย ทําใหหวั่นเกรงวาอาจเกิดสงครามขึ้นไดใน

อนาคต ย่ิงกวานั้น เยาวชนรุนใหมของสยาม ยังเปนกลุมชาตินิยมที่ไดรับการปลูกฝงใหรักชาติ รักประเพณี

ด้ังเดิม รวมท้ังความรูสึกเจ็บแคนจากการถูกกดขี่ขมเหงในอดีต โดยเฉพาะจากฝร่ังเศส ดูเหมือนวาชาวสยาม

กลุมนี้จะตองการรวมประเทศลาว กัมพูชา และรัฐฉานตางๆ เขาเปนอาณาจักรไทยที่ย่ิงใหญในอนาคต กองทัพ

สยามอาจจะไมสามารถชวยรบในกรณีที่เกิดสงครามในเอเชีย แตก็อาจกระทําการท่ีเปนปฏิปกษกับฝร่ังเศสได” 



— Lettre du Ministre de France au Siam au Ministre des Affaires étrangères No193 du 26 juillet 
1927 : « Transmission du rapport sur l'armée et l'aéronautique siamoise ». – จดหมายฉบับที่ 193 จาก

อัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 26 กรกฎาคม 1927 เร่ือง 

“รายงานเก่ียวกับกองทัพบกและกองทัพอากาศสยาม” 

— Lettre de l'Attaché militaire au Siam au Ministre de la Guerre No196 du 21 novembre 1927 : 
« Voyage de l'attaché à Singapour et en Malaisie ». – จดหมายฉบับที่ 196 จากผูชวยทูตทหารประจําสยาม 

ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม ลงวันที่ 21 พฤศจิกายน 1927 เร่ือง “การเดินทางไปสิงคโปรและ

มาเลเซีย”. นาย LAPOMARÈDE ผูชวยทูตทหารประจําสยาม ตองการช้ีใหเห็นความสําคัญในการสราง

ความสัมพันธกับประเทศในคาบสมุทรมลายูตอนใต   Sir Hugh Clifford ขาหลวงใหญอังกฤษมีกําหนดจะ

เดินทางไปเย่ียมและหารือกับขาหลวงใหญแหงอินโดจีนโดยมีสถานอัครราชทูตและสถานกงสุลฝร่ังเศสเปนผู

ประสานงาน 

— Lettre du Ministre de France au Siam au Ministre des Affaires étrangères du 5 mars 1928 : 
« Transmission d'une demande de l'attaché ». – จดหมายจากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึง

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 5 มีนาคม 1928 เร่ือง “หนังสือขออนุญาตของผูชวยทูตทหาร

ผานอัครราชทูต”. นาย LAPOMARÈDE ขออนุญาตเขารวมสังเกตการณการซอมรบของกองทัพบริษัท 

Dutch East Indies ระหวางเดือนกรกฎาคมถึงสิงหาคม 

— Rapport trimestriel de l'Attaché militaire au Siam au Ministre de la Guerre du 30 mars 1928 : 
« Compte rendu trimestriel sur l'aviation siamoise ». – รายงานรายไตรมาสของผูชวยทูตทหารประจํา

สยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม ลงวันที่ 30 มีนาคม 1928 เร่ือง “รายงานสรุปรายไตรมาส เร่ือง

กองทัพอากาศสยาม”. การจัดการ บุคลากร อุปกรณ งบประมาณ และอื่นๆ 

— Rapport trimestriel de l'Attaché militaire au Siam au Ministre de la Guerre du 1er avril 1928 : 
« Compte rendu trimestriel sur la marine siamoise ». – รายงานรายไตรมาสของผูชวยทูตทหารประจํา

สยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม ลงวันที่ 1 เมษายน 1928 เร่ือง “รายงานรายไตรมาส เร่ือง

กองทัพเรือสยาม”. กลาวถึงนโยบายภายในและภายนอกประเทศของรัฐบาลสยาม งบประมาณ ตําแหนงรอง

ประธานสภากลาโหม ผูบัญชาการกองทัพเรือ การโยกยายนายทหารระดับบัญชาการ การรับสมัครนายทหาร

เรือ งานกอสรางในกองทัพเรือ กองบินยุทธการ การศึกษา นักเรียนนายเรือ การฝกภาคสนามประจําป 

นายทหารที่จบการศึกษาจากตางประเทศ 

— Lettre de l'Attaché militaire au Siam au Ministre de la Guerre du 27 septembre 1928 : « Visite à 
Java ». – จดหมายจากผูชวยทูตทหารประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม ลงวันที่ 27 

กันยายน 1928 เร่ือง “นาย de LAPOMARÈDE เดินทางไปชวา”. ระหวางวันที่ 12 – 26 กันยายน พรอมกับ

อัครราชทูต โดยไดเขาเย่ียมชมคลังสรรพาวุธที่สุราบายา เขารวมสังเกตการณการซอมรบทางเรือ และพบปะกับ

เสนาธิการทหารเนเธอรแลนดประจําประเทศอาณานิคม นับเปนคร้ังแรกในรอบ 26 ป ที่นายทหารฝร่ังเศส

เดินทางไปเยือนอาณานิคมของเนเธอรแลนดซึ่งตางจากนายทหารอังกฤษ อเมริกัน และเยอรมันที่มีโอกาส

บอยคร้ัง 



— Lettre de l'Attaché militaire au Siam au Ministre de la Guerre du 27 décembre 1928 : « Trois 
propositions de l'Attaché militaire ». – จดหมายจากผูชวยทูตทหารประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวง

การสงคราม ลงวันที่ 27 ธันวาคม 1928 เร่ือง “ขอเสนอสามประการของผูชวยทูตทหารฝร่ังเศส”. ขอเสนอดัง

กลาวคือ 1. ขออนุญาตเดินทางไปฟลิปปนสเพื่อชมการซอมรบของกองทัพ 2. เชิญนายทหารสยามชมการซอม

รบในอินโดจีน และ 3. เชิญนายทหารเนเธอรแลนดชมการซอมรบในคราวเดียวกัน โดยที่อัครราชทูตประจํา

สยามก็เห็นชอบใหมีการกระชับความสัมพันธระหวางเสนาธิการของประเทศตางๆท่ีประจําการอยูในอาณานิคม 

— Lettre du Ministre de la Guerre du 18 février 1929 : « Invitation en Indochine. Visite aux 
Philippines ». – จดหมายจากรัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม ลงวันที่ 18 กุมภาพันธ 1929 เร่ือง “การ

เชิญนายทหารไป    อินโดจีน และการเดินทางไปฟลิปปนส”. เห็นชอบใหเชิญนายทหารชาวสยามสองนาย

พรอมทั้งนายทหารอังกฤษและเนเธอรแลนด แตเนื่องจากไดมีการสงผูชวยทูตทหารประจํากรุงวอชิงตันไปยัง

ฟลิปปนสแลวในป ค.ศ. 1928 เพื่อไปปฏิบัติภารกิจและจัดทํารายงาน ดังนั้น จึงไมจําเปนที่จะตองสงนาย de 

LAPOMARÈDE ไปฟลิปปนสอีก 

— Lettre de GALLOIS sous-directeur au Ministre des Affaires étrangères au Ministre de la Guerre du 
23 mars 1929 : « Visite aux Philippines ». – จดหมายจากนาย GALLOIS รองอธิบดีในกระทรวงการ

ตางประเทศ ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม ลงวันที่ 23 มีนาคม 1929 เร่ือง “การเดินทางไป

ฟลิปปนส”. กระทรวงการตางประเทศฝรั่งเศสยืนยันความประสงคในการสงนาย de LAPOMARÈDE เขารวม

สังเกตการณการซอมรบประจําปที่ฟลิปปนส โดยชี้แจงในรายละเอียดวา ผูชวยทูตทหารประจํากรุงมะนิลาและ

อัครราชทูตประจําสยามตางก็เห็นดวยกับการเดินทางไปฟลิปปนสของนาย de LAPOMARÈDE ในครั้งนี้ และ

อังกฤษเองก็จะสงนายทหารของตนไปเชนกัน นอกจากนี้ประเทศมหาอํานาจอื่นๆ ในแถบมหาสมุทรแปซิฟก จีน 

ญี่ปุน และเนเธอรแลนดก็จะทําตามอยางอังกฤษเชนกัน ดังนั้น หากฝร่ังเศสไมเขารวม ก็อาจสงผลในทางลบได 

— Lettre du Ministre de la Guerre d'avril 1929 : « Visite aux Philippines ». – จดหมายจาก

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการสงคราม, เมษายน 1929 เร่ือง “การเดินทางไปฟลิปปนส”. กระทรวงการสงคราม

ปฏิเสธคําขออนุญาตโดยใหเหตุผลวานาย de LAPOMARÈDE กําลังจะลาพักผอนเพ่ือกลับฝร่ังเศส จึงไม

สมควรจะลาหยุดเร่ืองอื่นอีก แตกลับเสนอใหเชิญผูสังเกตการณชาวอเมริกันไปชมการซอมรบในอินโดจีนแทน 

หรือสงนายทหารที่ประจําการในอินโดจีนไปเขารวมการซอมรบที่ฟลิปปนสแทน 

— Lettre de l'Attaché militaire au Siam de novembre 1929 : « Prince siamois en France ». – จดหมาย

จากผูชวยทูตทหารประจําสยาม เดือนกันยายน 1929 เร่ือง “เจาชายชาวสยามในประเทศฝร่ังเศส”. หมอมเจา

การวิกจักรพันธุ พระชนมายุ 12 พรรษา จะเสด็จไปฝร่ังเศสเพ่ือทรงศึกษาตอและเขาเรียนในโรงเรียนนายรอย 

Saint Cyr นับเปนชาวสยามคนแรกที่จะไดศึกษาวิชาการทหารครบทั้งหลักสูตร ทั้งนี้จะทรงพํานักอยูที่เมืองมาร

เซย โดยมีนาย LAFOURIE เปนผูถวายการอภิบาล นาย LAFOURIE ผูนี้เปนญาติใกลชิดกับผูชวยทูตทหาร

ประจําสยาม และมีบุตรชายซึ่งเปนบุตรบุญธรรมของผูชวยทูตทหาร อายุ 12 ปเทากับพระองคเจาการวิกฯ 

— Lettre de l'Attaché militaire au Siam du 21 novembre 1929 : « Invitation Indochine ». – จดหมาย

จากผูชวยทูตทหารประจําสยาม ลงวันที่ 21 พฤศจิกายน 1929 เร่ือง “การเชิญเยือนอินโดจีน”. หมอมเจา

อลงกฎ หัวหนาคณะเสนาธิการทหาร พรอมดวยนายทหารอีก 2 นาย จะเสด็จเยือนอินโดจีน หลังจากเสด็จกลับ



จากการชมการซอมรบประจําปที่ประเทศญี่ปุน ตามคํากราบทูลเชิญของนายพล มัตซุย (MATSUI) ที่เดินทาง

มาเยือนสยามในชวงป ค.ศ. 1929 

— Lettres du Ministre de l'Air du 23 novembre 1929 : « Mission officieuse ». – จดหมายจาก

รัฐมนตรีวาการกองทัพอากาศ ลงวันที่ 23 พฤศจิกายน 1929 เร่ือง “ภารกิจทางราชการ”. รัฐมนตรีวาการ

กองทัพอากาศฝร่ังเศสมอบหมายภารกิจใหนาย LAPOMARÈDE เดินทางไปปฏิบัติงานที่กรุงยางกุง 

เนื่องจากมีรายงานเกี่ยวกับขอเสนอของสหรัฐอเมริกาท่ีใหมีการยกเลิกคําส่ังอนุญาตใหสายการบินเอกชนบิน

ผานนานฟา 

22 : Décorations 1922-1929 : 

   22 : อิสริยาภรณ 1922-1929 : 
— Nomination de COLOMBET, chevalier de la Légion d'honneur, 28 juillet 1922 – อนุมัติอิสริยาภรณ

ชั้น chevalier de la Légion d’honneur แกบาทหลวง COLOMBET วันที่ 28 กรกฎาคม 1922 

— GUYON, chevalier de la Légion d'honneur, août 1923 – อนุมัติอิสริยาภรณชั้น chevalier de la Légion 

d’honneur แกนาย GUYON สิงหาคม 1923 

— Colonel PRIDI, Croix d'officier de la Légion d'honneur – อนุมัติอิสริยาภรณชั้น croix d’officier de la 

Légion d’honneur แกพันเอก หมอมเจาปรีดิเทพยพงษ เทวกุล 

— NIEL, juge à la Cour suprême de Bangkok – อนุมัติอิสริยาภรณชั้น croix d’officier de la Légion 

d’honneur แกนาย NIEL ผูพิพากษาประจําศาลฎีกาสยาม 

— Lettre du Chargé d'affaires de France au Siam [GÉRARDIN] à S.E. Monsieur le Président du 
Conseil et Ministre des Affaires étrangères à Paris : « Prince PRAJADHIPOK. Sa décoration ». 27 
décembre 1924. 4 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายจากอุปทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [GÉRARDIN] ถึง 

ฯพณฯ นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส เร่ือง “การถวายอิสริยาภรณ

แดสมเด็จเจาฟาประชาธิปกฯ” วันที่ 27 ธันวาคม 1924 ความยาว 4 หนา. เนื่องในโอกาสที่พระเจานองยาเธอ 

สมเด็จเจาฟาประชาธิปกฯ กรมขุนสุโขทัยธรรมราชาเสด็จกลับสยามหลังการพํานักในฝร่ังเศส การถวาย

อิสริยาภรณในครั้งนี้ไดรับการปฏิเสธดวยเหตุผลทางดานพิธีการทูตไทยอันเนื่องจากลําดับชั้นของอิสริยาภรณที่

อาจไมเหมาะสม 

— Lettre de l'Attaché militaire de France au Siam [DESGRUELLES] à Monsieur le Ministre de la 
Guerre à Paris du 29 décembre 1924 : « Retour du Prince PRAJADHIPOK à Bangkok et difficulté 
résultant de sa nomination comme Grand officier de la Légion d'honneur ». 3 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)] – จดหมายจากผูชวยทูตทหารฝร่ังเศสประจําสยาม [DESGRUELLES] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวง

การสงคราม ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 29 ธันวาคม 1924 เร่ือง “การเสด็จกลับกรุงเทพฯ ของสมเด็จเจาฟาประชาธิ

ปกฯ และปญหาสืบเนื่องจากการถวายอิสริยาภรณระดับ Grand officier de la Légion d’honneur” ความยาว 

3 หนา  

— Léopold ROBERT, directeur de l'Institut Pasteur, l'ordre de l'éléphant blanc, février 1925 – อนุมัติ

เคร่ืองราชอิสริยาภรณตระกูลชางเผือก l’ordre de l’éléphant blanc แกนาย Léopold ROBERT ผูอํานวยการ

สถาบันปาสเตอร กุมภาพันธ 1925 



— Dr POIX, médecin à la Légation française, officier de la Légion d'honneur, le 30 juillet 1925 – 

อนุมัติอิสริยาภรณระดับบังคับการ officier de la Légion d’honneur แกนายแพทย POIX แพทยประจําสถาน

อัครราชทูตฝร่ังเศส วันที่ 30 กรกฎาคม 1925 

— Fernand DIDIER, ingénieur en chef du du Service des eaux de Bangkok, le 7 mars 1925 – อนุมัติ

อิสริยาภรณระดับบังคับการ officier de la Légion d’honneur แกนาย Fernand DIDIER หัวหนาวิศวกร

ประปาประจํากรุงเทพฯ วันที่ 7 มีนาคม 1925 

— Lettre No45 du Chargé d'affaires de France au Siam [GÉRARDIN] à S.E. Monsieur le Président du 
Conseil et Ministre des Affaires étrangères à Paris du 7 mars 1925 : « Nouvel héritier présomptif ». 
2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 45 จากอุปทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [GÉRARDIN] ถึง ฯพณฯ 

นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 7 มีนาคม 1925 เร่ือง “รัช

ทายาทพระองคใหม” ความยาว 2 หนา. หลังการส้ินพระชนมของสมเด็จพระเจานองยาเธอเจาฟาอัษฎางคเด

ชาวุธ กรมหลวงนครราชสีมา มีแนวโนมวาสมเด็จพระเจานองยาเธอ เจาฟาประชาธิปกฯ  กรมขุนสุโขทัยธรรม

ราชา จะไดรับการสถาปนาเปนรัชทายาท 

— Lettre du Chargé d'affaires de France au Siam [GÉRARDIN] à S.E. Monsieur le Président du 
Conseil et Ministre des Affaires étrangères à Paris du 17 octobre 1924 : « A.s. recueil des inscriptions 
du Siam par M. CŒDÈS ». 3 p. – จดหมายจากอุปทูตฝร่ังเศสประจําสยาม [GÉRARDIN] ถึง ฯพณฯ 

นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 17 ตุลาคม 1924 เร่ือง 

“ประชุมศิลาจารึกสยาม โดยนายยอรช เซเดส” ความยาว 3 หนา. เพื่อเสนอขออิสริยาภรณตระกูล Légion 

d’honneur ใหแกนายยอรช เซเดส 

— Nomination de CŒDÈS comme chevalier de la Légion d'honneur le 14 janvier 1926 – อนุมัติ

อิสริยาภรณชั้น chevalier de la Légion d’honneur แกนายเซเดส วันที่ 14 มกราคม 1926 

— Nomination de PRADÈRE NIQUET comme chevalier de la Légion d'honneur le 27 août 1926 – 

อนุมัติอิสริยาภรณชั้น chevalier de la Légion d’honneur แกนาย PRADERE NIQUET วันที่ 27 สิงหาคม 

1926 

— Proposition de nomination à la Légion d'honneur pour M. SIRET, ingénieur, constructeur du Pont 
Rama VI, le 7 décembre 1926 – เสนออนุมัติอิสริยาภรณตระกูล Légion d’honneur แกนาย SIRET วิศวกร

ผูกอสรางสะพานพระราม6 วันที่ 7 ธันวาคม 1926 

— Proposition de nomination à la Légion d'honneur pour M. ROGON, directeur de l'agence de la 
Banque de l'Indochine, président du Comité de l'Alliance française, le 10 janvier 1927 – เสนอขออนุมัติ

อิสริยาภรณตระกูล Légion d’honneur แกนาย ROGON ผูอํานวยการธนาคารแหงอินโดจีน ประธานกรรมการ

สมาคมฝร่ังเศส วันที่ 10 มกราคม 1927 

— Proposition de nomination pour les palmes académiques de Robert LINGAT, Henri EYGOUT, 
docteur en droit, Frédéric TAMBURINI, caissier de la Banque d'Indochine, Vincent BONA, ingénieur 
en chef du Service des eaux, membres du Comité de l'Alliance française, le 2 juin 1927 – เสนออนุมัติ

อิสริยาภรณตระกูล Palmes académiques แกนาย Robert LINGAT และนาย Henri EYGOUT วุฒิปริญญา



เอกนิติศาสตร นาย Frédéric TAMBURINI สมุหบัญชีแหงอินโดจีน และนาย Vincent BONA หัวหนาวิศวกร

ประปา และกรรมการสมาคมฝร่ังเศส 

— Nomination de DUPLÂTRE comme chevalier de la Légion d'honneur le 16 août 1927 – อนุมัติ

อิสริยาภรณชั้น chevalier de la Légion d’honneur แกนาย DUPLÂTRE วันที่ 16 สิงหาคม 1927 

— Nomination de Henri LAURENT, professeur de l'École de droit de Bangkok, comme chevalier de 
la Légion d'honneur le 20 janvier 1928  – อนุมัติอิสริยาภรณชั้น chevalier de la Légion d’honneur แกนาย 

Henri LAURENT อาจารยโรงเรียนสอนกฎหมาย กรุงเทพฯ วันที่ 20 มกราคม 1928 

— Nomination de RIVIÈRE, Chargé d'affaires de France à Budapest, comme officier de la couronne 
de Siam en novembre 1929 – อนุมัติเคร่ืองราชอิสริยาภรณมงกุฎไทยของรัฐบาลสยาม แกนาย RIVIÈRE 

อุปทูตฝร่ังเศสประจํากรุงบูดาเปสต เดือนพฤศจิกายน 1929 

 

Correspondance politique 

  จดหมายโตตอบทางการเมือง 

   23 : Questions dynastiques et cour 1922-1929 

   23 : เกี่ยวกับราชวงศและราชสํานัก ระหวาง ค.ศ. 1922–1929 

— Lettre No74 du Chargé d'affaires de la Légation de France [TOPENOT] à S.E. Monsieur le 
Président du Conseil, Ministre des Affaires étrangères à Paris du 23 novembre 1922 : « Une nouvelle 
reine de Siam ». 3 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 74 ของอุปทูตฝร่ังเศส [TOPENOT] ถึง 

ฯพณฯ นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 23 พฤศจิกายน 1922 

เร่ือง “สมเด็จพระราชินีสยามพระองคใหม” ความยาว 3 หนา. การสถาปนาพระวรชายาขึ้นเปนพระอัครมเหสี 

— Note de renseignement du 13 septembre 1923, 1 p. + Citation de « Un regrettable incident à Saint-
Alban ». Télégramme du centre. 13 septembre 1923, 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG + imprimé)] – บันทึก

เก่ียวกับขอมูล ลงวันที่ 13 กันยายน 1923 ความยาว 1 หนา อางถึงหัวขอขาว “เหตุการณไมพึงประสงคที่เมือง

แซงต-อัลบอง” ในหนังสือพิมพ Télégramme du Centre ฉบับวันที่ 13 กันยายน 1923 ความยาว 2 หนา. สรุป

ขอความจากขาวดวนในหนาหนังสือพิมพ ดังนี้ “รัชทายาทแหงกรุงสยาม ซึ่งเสด็จไปทรงพักผอนพระอิริยาบถ 

ณ เมืองแซงต-อัลบอง(ลัวร) ดูเหมือนจะไดรับการประทวงแสดงความไมพอใจจากกลุมนักปฏิวัติหัวรุนแรง ใน

ระหวางการเสวยพระกระยาหารท่ีนั่น เม่ือวันอาทิตยที่ผานมา” อยางไรก็ตาม ขาวในหนาหนังสือพิมพดังกลาว

มีการแตงเติมเสริมตอ ในความเปนจริง รัชทายาทสยามไมทรงไดยินเสียงใดๆ ทั้งส้ิน 

— Lettre No61 de Mr F. CHALANT, chancelier, gérant de la Légation de France au Siam à S.E. 
Monsieur le Président du Conseil, Ministre des Affaires étrangères à Paris du 22 septembre 1923 : 
« A.s. d'une manifestation contre le Prince PRAJATIPOK de Siam à Roanne (Loire) ». 2 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG + imprimé)] – จดหมายฉบับที่ 61 ของนาย CHALANT เสมียนตราผูรับผิดชอบ

สถานอัครราชทูตประจําสยาม ถึง ฯพณฯ นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุง

ปารีส ลงวันที่ 22 กันยายน 1923 เร่ือง “การประทวงสมเด็จเจาฟาประชาธิปกฯ แหงสยามที่เมืองโรอาน (ลัวร)” 

ความยาว 2 หนา. รายงานเหตุการณที่เกิดขึ้นดังน้ี “รายละเอียดเก่ียวกับการเดินขบวนประทวงดังกลาว ใน
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